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• 750cm2 / db tojó ketrec alapterület, amelyből 600 cm2 a hasznos élőhely alapterület;

• A hasznos élőhely magassága minimum 45 cm;

• A hasznos élőhelyen kívüli terület magassága minimum 20 cm;

• Határolófalakkal elkülönített tojófészek, amelynek padozata nem lehet fém rács;

• 15cm ülőrúd felület / db tojó;

• 12cm etetővályú felület / db tojó;

• Megfelelő hosszúságú itatóvályú vagy db-számú itatószelep;

• Madárfürdő kialakítása.

EURO C3 - C3MAX

Társaságunk elkötelezett a folyamatos kutató-fejlesztő munka iránt, ennek köszönhetően a C3  
típusú ketrecünk az állatsűrűség és a ketrec térfogat közötti optimális összhang biztosítása révén 
tökéletesen megfelel a 21. századi baromfitartás és termelés feltételeinek, kielégítve ezzel az 
érvényben lévő állatjóléti előírásokat is. Az egyszerű telepítés és a rugalmasan változtatható 
szerkezeti kialakítás révén meglévő állattartó épületek átalakításának ideális eszköze.

ELŐÍRÁSOK
Az Európai Tanács 1999. július 19-én kiadott 1999/74/EC számú határozata alapján

a 2002 január 1-e után újonnan létesített tojóketrecek az alábbi feltételek megléte esetén 
alkalmazhatók: 
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Az “EURO C3 MAX” ketrec típus az “EURO C3” 
típusból származik, mindkét egység ugyanolyan hosszú 
(240 cm), de a "MAX" típus mélyebb (78.2 cm). A “MAX” 
típust a ketrecben elhelyezett etető teszi egyedivé, 
ezáltal felel meg az állatjóléti előírásoknak 50 db tojó/
ketrecegység elhelyezése esetén is (az EURO C3-ban 
telepíthető 40 db-al szemben). Az “EURO C3  
egység mérete      és kétféle elrendezésben 
rendelhető:

EURO C3

EURO C3MAX

Az ketrecegységek mérete    , az 
egységek mélysége 63.5 cm . Két különböző kialakítás 
rendelhető. 

“C” típus: az egység egy hosszában beépített elválasztó 
ráccsal két egyenlő részre tagozódik, mindkettő alapterülete 

, mindegyikben db tojó helyezhető el 
2/tojó).

“D” típus: az egység a két oldal egybe nyitása révén képez 
egy összefüggő egységet,  amelynek  mérete  

és amelybe 40 db tojó telepíthető (762cm2/tojó). 

“C” típus

“C” típus “D” típus

“D” típus

“C” típus: a ketrecelemek mérete    , amelyek 
mindegyikébe 25 db tojó telepíthető (750.7 cm2/tojó).

TYPE “D”: a ketrecegység mérete    , amelyben  
50 db tojó helyezhető el (750.7 cm2/tojó).
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FÉSZEK

TOJÁS GYŰJTÉS

Az Európai Tanács előírásainak megfelelően a 
ketrecegységen belül található egy fészekként 
hasznosított terület.  A fészek padozatát képező 
dróthálót egy különlegesen erre a célra méretezett és 
gyártott műanyag borítás fedi, amely meleg és tiszta 
környezetet biztosít a tojásrakáshoz. A borítás kampók 
segítségével rögzül a dróthálóhoz, nem kell külön 
bilincseket használni a rögzítéshez. Ezáltal a műanyag 
felület kivétele és visszahelyezése nagyon gyorsan 
elvégezhető a ketrec takarítása során.

A fészek falai nagyon ellenálló, tartós anyagból állnak, 
színük piros, amely bizonyítottan a tyúkok egyik 
kedvenc színe. 

A tojások többsége a fészekben 
kerül lerakásra, biztonságos 
elszállításuk érdekében a 
tojásszalagok napi működtetése 
automatikus. A beépített 
tojásmentő rendszerrel együtt ez 
biztosítja a tojáshéj törés 
minimalizálását és a tojásszalag 
terhelésének kiegyenlítését. 

NIAGARA: A Facco gyártja a világ 
legjobb tojásgyűjtő rendszerét, a 
“NIAGARA”-t. Világszerte 
nagyszámú működő egység és 
számos tanulmány igazolja a 
legkisebb törési hányadot. 
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CLAW FILING 

milled front 

support of additional parts. 
simple, clean and effective.

ÜLŐRÚD

Az ülőrudak a ketrecegység hosszában, 
egymással párhuzamosan kerülnek beépítésre 
úgy, hogy ne akadályozzák a madarak ketrecen 
belüli szabad mozgását, de gátolják meg a 
szennyező felrakódások kialakulását. 

A ketrec belmagassága biztosítja a ketrec teljes 
alapterületének használatát. A ketrec padozatán 
mozgó, taposó madarak nem tisztítják teljes 
egészében a rácspadlót. A fém ülőrudak speciális 
felületkezelése biztosítja azok időtállóságát, kör 
keresztmetszetük segítik azok tisztán tartását.  

FOOTREST SUPPORT

The footrest support has been replaced by a metal crossbar that is highly resistant to corrosive agents thanks to 
the passivation treatment. This design ensures the whole structure is solid and stable. Providing support at the bottom 
of the wire mesh avoids any obstacles inside the cage, which would otherwise prevent the eggs from coming down 
and the animals from moving around. The cage’s supporting wires rest on the crossbar and the distance between them 
ensures an optimal slope and a “soft-balanced” effect, with ensures the right rigidity. Therefore the footrest is smooth, 
has no surface irregularities and is always very clean.
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DRYING

directly on the 
removal belt.

ACCESSORIES

The roaming mat is made of a rigid, smooth plastic 
material attached directly to the bottom of the cage to 
ensure it always remains clean and does not allow 
manure to build up.

With the special hooks, it just takes a few seconds to 
place the mat and remove it.

Additional feeder (only for the MAX 
model).

Additional feeder with a grid whose shape 
and size prevents wasting feed and dirt/
manure from stagnating where the animals 
eat.

ROAMING AREA
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TECHNICAL FEATURES EURO C3 - C3MAX

EURO C3 HENS PER CELL HENS UNIT/LEVEL CM2 OF USEFUL HEN SPACE HEN PERCH CM FEEDER CM

C 20 40 640 15 12

D 40 40 640 15 12

LEVELS “A” “B” “C”
3 2370 2555
4 3050 3255
5 3730 3915
6 4410 4595

3+3 5090 5275 2720
4+4 6450 6635 3400
5+5 7995
6+6 9170 9355 4760

LEVELS “A” “B” “C”
3 2310 2495
4 2970 3155
5 3630
6 4290 4475

3+3 4975 5160 2660
4+4 6295 3320
5+5 7615
6+6 9120 4640

The “EURO C3” model measures 2.4 m at the front and is 1.27 m deep; it can be used for various solutions:
Type C) 2 compartments per module, each measuring 2.4 m at the front and 63.5 cm deep for 20 hens;
Type D) 1 compartment per module, measuring 2.4 m at the front and 1.27 m deep for 40 hens. 
Each compartment has a nest, perch and litter.

The “EURO C3 MAX” model measures 2.4 m at the front and is 1.564 m deep; it can be used for various solutions:
Type C) 2 compartments per module, each measuring 2.4 m at the front and 78.2 cm deep for 25 hens;
Type D) 1 compartment per module, measuring 2.4 m at the front and 1.564 m deep for 50 hens.
Each compartment has a nest, perch and litter.

MEASURES MM

MEASURES MM

NEST (60x30 cm)
LITTER

PERCHES
CLAW FILING SYSTEM

NEST (60x30 cm)
LITTER
PERCHES

CLAW FILING SYSTEM
PARTITION
INTERNAL FEEDER

Tipo C

Tipo C

Tipo D

Tipo D

EURO C3 MAX HENS PER CELL HENS UNIT/LEVEL CM2 OF USEFUL HEN SPACE HEN PERCH CM FEEDER CM

C 25 50 640 15 12

D 50 50 640 15 12
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OFFICINE FACCO & C. S.p.A.
Via Venezia, 30

35010 Marsango (Padova) Italy
Tel.
Fax +39 049 9630605

facco@facco.net
www.facco.net
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